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O filme Histórias Extraordinárias (1968), é composto por três adaptações de contos de Edgar 

Allan Poe, dentre as quais Tobby Dammit, de Frederico Fellini, que se baseia no conto Nunca 

aposte sua cabeça com o diabo. No texto literário em questão é perceptível a construção de uma 

paródia dos chamados contos de moral; o narrador, que se dirige diretamente ao leitor, o instiga 

a admitir a possibilidade de subversão de uma modalidade literária já consagrada em nome da 

revitalização da narrativa breve. No trabalho de transcodificação realizado por Fellini, verifica-

se a apropriação do conto por meio de elementos autorreferenciais que redimensionam o(s) 

significado(s) proposto(s) em Poe: o cineasta trata das problemáticas do cinema dentro do 

próprio filme, abordando as mais diversas discussões acerca da temática permeadas de 

elementos oníricos, impondo, dessa forma, sua marca estilística à adaptação. O processo de 

adaptação indicia o posicionamento de independência do cineasta com relação ao material 

literário: Fellini realiza uma interpretação criativa (HUTCHEON, 2011) da narrativa de Poe, 

recriando sua essência por meio dos elementos peculiares à linguagem cinematográfica. O 

presente trabalho se propõe à análise da forma pela qual o filme se apropria do conto e como 

interpretação e reinterpretação/criação e recriação se encontram expressas por meio da narrativa 

fílmica. 
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